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االتركیيب  
 

لإبعادد حامل االتثبیيت عن االحائط.  M5x10قم بفك االمسامیير االأرربعة مقاسس   
 

قم بفك مسمارريّي تجهیيزةة االمصباحح لخلع االعاكس االمصنوعع من االألمونیيومم.  
 

قم بوضع علامتیين لثقبیين في االحائط ووذذلك بوااسطة حامل االتثبیيت. ضع االثقب 
االمخصص لكابل االمصدرر االكهربي في االمنتصف.  

 
من خلالل  H05RN-F 3x1(O5-10)تحذیير: قم بلف كابل االمصدرر االكهربي 

.IP65لضمانن االتضیيیيق على االجهازز ووفقا للكودد  IP67االسدااددةة االمطاطیية   
 
 

.IPحمایية االتحت ررأأسس االمسمارر لضمانن مستوىى  Oضع االختم على شكل حلقة حرفف   
 
 
 
 

إإلى طرفف االبلوكك ثلاثي االأقطابب.  H05RN-F 3x1صل كابل االمصدرر االكهربي 
عه عن طریيق تثبیيته بوااسطة مسامیير أأعد االعاكس االمصنوعع من االألمونیيومم إإلى موض

  حامل االمصباحح. 
 

ضع االمصباحح ثم أأعد االوحدةة االمصنوعة من االألمونیيومم عن طریيق تثبیيتها بأرربعة 
  .M5x10مسامیير 
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25065 Lumezzane (BS) IT
tel: (+39) 030 7282524
fax: (+39) 030 7281879
info@augentilighting.it 
www.augentilighting.it

DISASSEMBLING OF THE LIGHT FIXTURE AND INSTALLATION OF THE EXTERNAL HOUSING 
-	 Loosen	the	fixing	screws	of	the	steel	trim	and	separate	the	light	fixture	from	the	external	housing	(fig.	1a).
-	 Remove	the	glass	(fig.	1b).
-	 Remove	the	screws	which	fix	the	light	fixture	to	the	external	housing	(fig.	1c).
-	 Before	you	install	the	external	housing	in	the	ground	or	concrete	it,	pay	attention	to	make	underneath	a	layer	of	gravel	for	drainage,
	 sufficient	to	guarantee	the	water	flow	(about	20	cm)	(fig.	3).
-	 Introduce	the	rigid	tube	or	tubes	F	(in	case	of	through	wiring)	for	the	passage	of	the	cables	into	the	holes	in	the	external	housing	(fig.	3).
-	 Fix	the	external	housing	with	care	to	keep	it	slightly	above	floor	level	(or	walking	surface),	or	to	keep	it	at	minimum	height	of	2	mm(fig.	2).
-	 Note:The	light	fixture	cannot	be	used	immerged	in	water,	because	of	the	bad	drainage.
REASSEMBLING OF THE LIGHT FIXTURE
-	 Install	the	light	fixture	complete	with	lamp	in	the	external	housing	and	fixit	with	the	screws.
-	 Reposition	the	glass	with	the	gaskets,	with	the	right	side	up	as	indicated	on	the	glass	(fig.	d).
-	 Clean	the	counter	trim,	place	the	stainless	steel	trim	on	the	housing	and	fix	it,	tightening	the	screws	crosswise.	

DESMONTAR LA LUMINARIA E INSTALAR EL CUERPO EXTERNO (CAJA DE EMPOTRAR)
-	 Desatornillar	los	tornillos	del	aro	de	acero	inoxidable	(fig.	1a)
-	 Retirar	el	cristal.	(fig.	1b)
-	 Desatornillar	los	tornillos	para	separar	la	luminaria	de	la	caja	de	empotrar.	(fig.1c)	los	tornillos	en	secuencia	cruzada.
-	 Antes	de	instalar	y/o	cimentar	la	caja	de	empotrar,	es	indispensable	crear	debajo	del	cuerpo	un	estrato	de	grava	como	drenaje,	suficiente	para	garantizar	el		
	 eventual	desalojo	del	agua	(aproximadamente	20	cm.)	(fig.3)
-	 Introduzca	el	los	agujeros	de	la	caja	de	empotrar	el	tubo	o	tubos	rígidos	(en	caso	de	conexión	en	línea)	F	(fig.	3)	para	facilitar	la	entrada	de	los	cables	de			
	 alimentación.
-	 Fije	la	caja	de	empotrar,	asegurando	que	siempre	quede	por	encima	del	nivel	del	terreno.	En	caso	de	instalación	en	tierra,	la	altura	no	puede	ser	inferior	a		
	 2mm.	(fig.2)
-	 Nota:	En	caso	de	drenaje	defectuoso,	la	luminaria	puede	quedar	sumergida	largo	tiempo	(aspecto	éste	nada	recomendable)
 MONTAR LA LUMINARIA
 -	 Introduzca	la	luminaria	con	la	lámpara	en	la	caja	de	empotrar	y	fíjela	con	los	tornillos.
-	 Reposicione	el	cristal	con	la	junta	de	goma,	controlando	que	ésta	se	encuentra	en	la	posición	correcta	(fig.	d)
-	 Después	de	haber	limpiado	el	aro	de	acero	inoxidable.	recolóquelo	y	fíjelo	con	los	tornillos	en	secuencia	cruzada			

SMONTAGGIO DEL DISPOSITIVO LUCE E INSTALLAZIONE DEL CORPO ESTERNO
-	Allentare	le	viti	di	fissaggio	in	acciaio	e	separare	la	lampada	dal	corpo	esterno	(fig.	1a).
-	Rimuovere	il	vetro	(fig.	1b).
-	Rimuovere	le	viti	che	fissano	la	lampada	al	corpo	esterno	(fig.	1c).
-	Prima	di	installare	e	/	o	costruire	l’alloggio	ad	incasso,	creare	sotto	il	corpo	uno	strato	di	ghiaia	per	garantire	il	drenaggio	dell’acqua	(circa	20	cm.)	(fig.	3)
-	Introdurre	il	tubo	rigido	o	tubi	F	(nel	caso	di	cablaggio)	per	facilitare	il	passaggio	dei	cavi	nei	fori	dell’alloggiamento	esterno	(fig.	3).
-	Fissare	il	corpo	esterno	assicurandosi	di	tenerlo	leggermente	al	di	sopra	del	livello	della	pavimentazione	(superficie	calpestabile),	
		oppure	di	tenerlo	a	un’altezza	minima	di	2	mm	(fig.	2).
-	Nota:	In	caso	di	drenaggio	difettoso	l’apparecchio	potrebbe	essere	sommerso	dall’acqua	e	quindi	non	utilizzabile.
RIMONTAGGIO 
-	Installare	l	‘apparecchio	completo	di	lampada	nella	scatola	esterna	e	fissare	con	le	viti.
-	Riposizionare	il	vetro	con	guarnizione	in	gomma,	controllando	che	sia	nella	posizione	esatta	(fig.	d).
-	Pulire	l’anello	in	acciaio	inox,	riposizionarlo	e	fissarlo	con	le	viti	sul	corpo	stringendo	le	viti	a	croce.

ДЕМОНТАЖ СВЕТИЛЬНИКА И УСТАНОВКА НАРУЖНОГО КОРПУСА
-	Отвинтите	крепежные	винты	панели	из	нержавеющей	стали	(рис.	1а).
-	Снимите	стекло	(рис.	1b).
-	В	перекрёстном	порядке	отвинтите	винты,	чтобы	отделить	светильник	от	наружного	корпуса	(рис.	1с).
-	Перед	установкой	внешнего	корпуса	в	землю	или	бетонированием	необходимо	насыпать	слой	гравия	для	дренажа,	достаточный	для	стока	воды	(около	20	см)	(рис.	3).
-	Установите	в	отверстия	наружного	корпуса	жёсткую	трубу	или	трубы	(при	последовательном	соединении)	F	для	проводов	питания	(рис.3).
-	Зафиксируйте	наружный	корпус	таким	образом,	чтобы	он	обязательно	выступал	над	уровнем	земли.	При	установке	в	землю	высота	должна	быть	не	менее	2	мм	(рис.	2).
-	Примечание:	из-за	недостаточного	дренажа	светильник	может	чересчур	долго	находиться	в	воде	(что	не	рекомендуется).	
МОНТАЖ СВЕТИЛЬНИКА
-	Установите	светильник	с	лампой	в	наружный	корпус	и	затяните	винты.
-	Установите	стекло	с	резиновой	прокладкой	так,	как	указано	на	рис.	1d.
-		Очистите	панель	из	нержавеющей	стали,	установите	её	на	место	и	закрепите,	затянув	винты	в	перекрёстном	порядке.	

DEMONTER LE LUMINAIRE ET INSTALLER L’ENCASTREMENT
-	Desserrez	les	vis	de	fixation	du	cercle	d’acier	et	retirez	le	luminaire	de	l’encastrement	(fig.	1a).
-	Enlevez	le	verre	(fig.	1b).
-	Retirez	les	vis	qui	maintiennent	le	luminaire	à	l’encastrement	(fig.	1c).
-	Avant	d’installer	l’encastrement	au	sol	ou	de	le	bétonner,	assurez-vous	de	mettre	une	couche	de	gravier	en-dessous	pour	le	drainage	d’une	épaisseur	à	mesure	de	permettre	
le	flux	de	l’eau	(environ	20	cm)	(fig.	3).
-	Introduisez	le(s)	tube(s)	rigide(s)s	F	(en	cas	de	câblage)	pour	le	passage	des	câbles	dans	les	trous	de	l’encastrement	(fig.	3).
-	Fixez	l’encastrement	en	prenant	garde	à	ce	qu’il	soit	légèrement	au-dessus	du	niveau	du	sol	(ou	de	la	surface	de	piétinement),	ou	à	une	hauteur	minimum	de	2	
mm	(fig.	2).
-	Remarque	:	En	cas	de	mauvais	drainage	de	l’eau,	le	luminaire	peut	être	submergé,	ce	qui	n’est	pas	conseillé.
REMONTER LE LUMINAIRE
-	Installez	le	luminaire	complet	avec	une	ampoule	dans	l’encastrement	et	fixez-le	en	utilisant	les	vis.
-	Repositionnez	le	verre	avec	les	joints,	côté	droit	en	haut	comme	indiqué	sur	le	verre	(fig.	1).
-	Nettoyez	le	cercle	d’acier	inoxydable,	placez-le	sur	l’encastrement	et	fixez-le	en	serrant	les	vis	en	diagonale.

IP	67	–	CI.	I	–	CE	
GU10	-	35W	max		-	220/240V	AC	
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O
: a
	s
eg
ur
an
ça
	d
o	
di
sp
os
iti
vo
	s
ó	
é	
ga
ra
nt
id
a	
co
m
	o
	u
so
	c
or
re
to
	d
as
	s
eg
ui
nt
es
	in
st
ru
çõ
es
.	P

or
	e
st
e	
m
ot
iv
o	

as
	in
st
ru
çõ
es
	d
ev
em

	s
er
	g
ua
rd
ad
as
.

O
	d
is
po
si
tiv
o	
de
ve
	s
er
	in
st
al
ad
o	
po
r	p

es
so
al
	q
ua
lifi
ca
do
.	N

os
sa
	e
m
pr
es
a	
de
cl
in
a	
qu
al
qu
er
	re

sp
on
sa
bi
lid
ad
e	
se
	a
	

in
st
al
aç
ão
	n
ão
	c
um

pr
ir	
co
m
	c
om

	a
s	
no
rm
as
	e
	re

gu
la
m
en
to
s	
ex
is
te
nt
es
.	F

or
ne
ce
r	u

m
a	
có
pi
a	
de
st
as
	in
st
ru
çõ
es
	a
o	

re
sp
on
sá
ve
l	p
el
a	
m
an
ut
en
çã
o.

AT
TE

N
TI

O
N

 : 
se
ul
	le

	r
es
pe
ct
	d
es
	in

st
ru
ct
io
ns
	s
ui
va
nt
es
	p
er
m
et
	d
’a
ss
ur
er
	la

	s
éc
ur
ité
	d
e	
l’a
pp
ar
ei
l	;
	il
	e
st
	d
on
c	

né
ce
ss
ai
re
	d
e	
co
ns
er
ve
r	c
es
	c
on
si
gn
es
.

L’
in
st
al
la
tio
n	
de
	l’
ap
pa
re
il	
do
it	
êt
re
	e
ffe
ct
ué
e	
pa
r	u

n	
pe
rs
on
ne
l	c
om

pé
te
nt
.	N

ot
re
	s
oc
ié
té
	n
e	
sa
ur
ai
t	ê
tre
	te
nu
e	
re

-
sp
on
sa
bl
e	
en
	c
as
	d
e	
no
n-
co
nf
or
m
ité
	d
e	
l’in

st
al
la
tio
n	
av
ec
	le
s	
no
rm
es
	e
t	r
eg
le
m
en
ta
tio
ns
	e
n	
vi
gu
eu
r.	
R
em

et
tre
	u
ne
	

co
pi
e	
de
	c
es
	in
st
ru
ct
io
ns
	a
	la
	p
er
so
nn
e	
re
sp
on
sa
bl
e	
de
	l’
en
tre
tie
n.

В
Н

И
М

АН
И

Е:
	

БЕ
ЗО

П
АС

Н
О
С
ТЬ

	
УС

ТР
О
Й
С
ТВ

А	
ГА

РА
Н
ТИ

РУ
ЕТ

С
Я	

ТО
ЛЬ

КО
	

П
РИ

	
П
РА

ВИ
ЛЬ

Н
О
М
	

ВЫ
П
О
ЛН

ЕН
И
И
	Д
АН

Н
Ы
Х	
И
Н
С
ТР

УК
Ц
И
Й
.	
В	
С
ВЯ

ЗИ
	С

	Э
ТИ

М
	И

Н
С
ТР

УК
Ц
И
И
	Д
О
ЛЖ

Н
Ы
	С

О
ХР

АН
ЯТ

ЬС
Я.
	

УС
ТА

Н
О
ВК

А	
УС

ТР
О
Й
С
ТВ

А	
ДО

ЛЖ
Н
А	
	В
Ы
П
О
ЛН

ЯТ
ЬС

Я	
КВ

АЛ
И
Ф
И
Ц
И
РО

ВА
Н
Н
Ы
М
	П
ЕР

С
О
Н
АЛ

О
М
.

Н
АШ

А	
КО

М
П
АН

И
Я	
Н
Е	
Н
ЕС

ЕТ
	Н
И
КА

КО
Й
	О
ТВ

ЕТ
С
ТВ

ЕН
Н
О
С
ТИ

,	Е
С
ЛИ

	У
С
ТА

Н
О
ВК

А	
Н
Е	
С
О
О
ТВ

ЕТ
С
ТВ

УЕ
Т	

ТР
ЕБ

О
ВА

Н
И
ЯМ

	С
УЩ

ЕС
ТВ

УЮ
Щ
И
Х	

С
ТА

Н
ДА

РТ
О
В	

И
	П

РА
ВИ

Л.
	П

РЕ
ДО

С
ТА

ВЬ
ТЕ

		
КО

П
И
Ю
	Д

АН
Н
Ы
Х	

И
Н
С
ТР

УК
Ц
И
Й
	Л
И
Ц
АМ

,	О
ТВ

ЕТ
С
ТВ

ЕН
Н
Ы
М
	З
А	
ТЕ

ХН
И
ЧЕ

С
КО

Е	
О
БС

ЛУ
Ж
И
ВА

Н
И
Е.
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To
gl
ie
re
	la
	te
ns
io
ne
	p
rim

a	
di
	e
ffe
ttu
ar
e	
qu
al
sia

si	
tip
o	
di
	m
an
ut
en
zio

ne
.

D
es
co
ne
ct
e	
la
	te
ns
ió
n	
de
	re
d	
an
te
s	
de
	re
al
iz
ar
	c
ua
lq
ui
er
	ti
po
	d
e	
m
an
te
ni
m
ie
nt
o.
	

Di
sc
on
ne
ct
	th
e	
gr
id
	v
ol
ta
ge
	b
ef
or
e	
ca
rry
in
g	
ou
t	a
ny
	m
ai
nt
en
an
ce
	o
pe
ra
tio
n.

D
es
co
ne
ct
ar
	a
	te
ns
ão
	d
e	
re
de
	a
nt
es
	d
e	
re
al
iz
ar
	q
ua
lq
ue
r	o
pe
ra
çã
o	
de
	m
an
ut
en
çã
o.

Dé
br
an
ch
er
	l’a

pp
ar
ei
l	d
u	
re
se
au
	d
’a
lim

en
ta
tio
n	
av
an
t	d
e	
ré
al
ise

r	t
ou
te
	o
pé
ra
tio
n	
d’
en
tre
tie
n.

П
ер
ед
	в
ы
по
лн
ен
ие
м	
ра
бо
т	
по
	т
ех
об
сл
уж

ив
ан
ию

	о
тк
лю

чи
те
	с
ет
ев
ое
	н
ап
ря
ж
ен
ие
.


